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AP PRITOr. TR | Wt ¢ TR T W

COALICION
ORGULLO ARCOILIS

. ORGULLO GAY COMIENZA CONTIGO

;La Gran Parada de Orgullo de la Comunidad
Lesbiana y Homosexual de Puerto Rico!

Desde la Plaza de Armas del Viejo San Juan hasta el Parque Luis Mufioz
Rivera. El domingo 14 de junio de 1892 comenzando a las 11 :00 a.m.

jPARTICIPA!

NECESITAMOS:

. Donativos en efectivo.

. Donativos de materiales decorativos como banderas, cruzacalles, globos,
pinturas, telas, y otros.

- Ayuda voluntaria individual durante la parada y festividades.

. Participacion individual y/o representacion de tu organizacion, agrupacion o

negocio en la parada y festividades. Puedes preparar cruzacalles,
carrozas, comparsas, etc.

. Auspiciadores de artistas y entretenimiento para las festividades a realizarse
en el Pabelion de la Paz.
. Auspiciadores de camisetas, afiches, refrigerios y otros.

Si deseas participar de alguna manera en esta parada, llena el siguiente formulario ©
comunicate con Herminio al 795-5768 o Mercedes al 790-0672.

r - - —— ~— —— o |
iNombre 2 Tel:_ :
EOrganizadén o Negocio: i
:Difew.mz :
i Participacion: : . !
iDonativo deducible: [ $25.00 QO $35.00 o $50.00 O $100.00 :
iEnvia a: COA, Box 8836, Femnandez Juncos Station, San Juan, PR 00910-8836 ]




Living Benefits pioneered the concept

of purchosing life insurance policies from
people with life-threatening illness. These
cash payments help provide the basics of
life—housing, tromsportation, food or medi-
cal core—at @ time when other finonicl

WEWERETHEFIRST  ———

Now were ploneering another rev-

B“MPANY .I“ B“v olutionary concept. In oddition fo o cash pay-
ment, our dients con recgive the most com-

|NS““ANB[ P“llﬂl[s monly prescribed oral medications for AIDS
cuch as AZT ond DDL. This beaefit is free of

H‘“M P[ﬂplE W|T“ Alns charge for policies of $100,000 or lorger face
volue, and at wholesale prices for smaller

FRE

All prescriptions are prepared by one of

NOW W
THEFIRST 10 I'Il{#‘\llllf s i

macies and sent directly to the client’s home

in complete privacy, ovoiding the incon-

F“n llf[ ey vanience of repeated trips to the drug store.
, - For more information, coll 1-300-458-
“Sraan 8790, Or wiite: Living Benets, lc, 6100

Seagull Lune NLE., Suite 108, Albuguerque,

New Mexico 87109.

LIVING BENEFITS:

‘Dedicated 1o liviag with quolity. ond dignify:
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ON THE COVER: Jos# Luis Rodriguez, one of CONCRA's pester confast winners.
Two posters from the contest will be released in May. Photo by Martin Gill.
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name, or llkeness of any person in this
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that individual's sexual orientation.
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individual does not indicate that the
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are gay.

iributions:
Deadline for advertising and all other
contributions is one month before
publication. Call for publishing schedule.
The magazine is published quarteriy.
The publisher reserves the right to reject
or edit any advertisement or any
contribution. In designing ads, keep in
mind Puerto Rico's restrictive
pomography laws. Call us for guidelines.

Subscriptions: Subscriptions are
$12.00/4 issues, $28.00/12 issues in
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While we azk you to please support ous
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responzbility for advertizing claims.




Definitely Not
Just Another
Bar

"BEST MEN'S CRUISING BAR"

Caribbean HEAT Magazine Readers Poll

A Private Club
Open Every Night 10:00 p.m. - 5:00 a.m.

51 Barranquitas, Condado, Puerto Rico
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hot lines
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GAY PARADE TO BE HELD JUNE 14

The Rainbow Pride Coalition is completing plans for the second annual
begin at 11:00 am. at Plaza de Armas in Old

June 14, 1992. The parade will
Ponce de Ledn Avenue to Mufioz
Paace Pavilion in the park after the parade.

Gay Pride Parade in San Juan, scheduled for Sunday,
San Juan and proceed eastward on Calle Fortaleza and

RivemPark.Agayprideoelebraﬁonwihenhﬂalnment.toodandaciviﬂeswillhkep!aooatm

Dohiscmmmingﬂnpmdeschodb,bcaﬁom.andoﬂwracﬂﬂﬂeewillbomwd

as the arrangements are completed. For
more Information, contact Herminio at
795-5768 or Mercades at 790-0672.

PARADA GAY 14 DE JUNIO

La Coalicion Orgullo Arcoiris estd
planificando la segunda Parada de
Orgullo Gay en San Juan para al
domingo, 14 de junio, 1992. Comenzard
a las 11:00 AM en la Plaza de Armas en
ol Viejo San Juan y pasard por la calle
Fortaleza y la Avenida Ponce de Ledn
hasta el Parque Mufioz Rivera. Después,
sera realizado un Festival de Orgullo
Gay, incluyendo entretenimiento,
comidas, y actividades, en el Pabellén de
la Paz. Detalles relacionadas con el
|tinerario, las localizaciones, y ofras
aclividades serén anunciades fanto los
arreglos sean completades. Para mas
informacion, faver llamar a Herminio al
705-5768 & a Mercedes al 790-0672.

AIDS FOUNDATION RECEIVES
OUTSTANDING SERVICE AWARD

Fundacion SIDA has been awarded
has received a Community Service Award
from the National Coalition of Hispanic
Health and Human Services
{COSSMHO). The award is presented
every two years to community groups for
outstanding accomplishments in the
development and implementation of
culturally appropriate services for the
Hispanic community. "Through this award
we recognize the Foundation’s leadership
role in providing quality services fo our
communities,” said COSSMHO president
Dr. Jane Delgado.

The Puerio Rico AIDS Foundation has
been offering practical and emotional
support to people with HIV and their loved
ones since 1983, "We appreciate the

son of this award,” said Dr. Jos@
Toro Alfonso, Foundation executive
direcior, "because it recognizes the work
over the last nine years on the part of
smployees and volunteers who have
g’vmagreatmanyhoursﬁorﬂw benefit

of people with AIDS and of the
community.”

Relief

from the financial stress
of living with HIV now !

if you feel the pressures of living with AIDS - the
mounting bills, the conslant need of medical
attention, the loss of productive work time - the
Access Program may be able to help.

The Access Program provides a quick, simple
conversion of your life insurance policy to
immediately available funds. Backed by a
financially sound corporation, the program buys
your life insurance policy and pays you now, when
vou need it, for whatever you need - with no
headaches and no red tape.

Call for more informalion on a strictly
confidential basis. Learn how to provide for

yourself with resources you e
G'ROGKSAM

already have. Let us help you

gain control of your life with

the independence, dignity and

choiges you deserve.

A Service of INDEPENDENCE LIFE
"Life with Independence, Dignity and Chotee.™

1875 Century Park East, Suite 2738

Los Angeles, CA 90067 1-800-235-6411

57
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FUNDACION SIDA RECIBE PREMIO POR SERVICIOS DESTACADOS

COSSMHO, Ia 'NaﬁonalCerbbnoinspanbkhaMendenmSam.‘olorgéafa Funchoims#DAdanrtoRioodprwnio
denominado 'CommunllyAgoncyAwd.'Estcpmm‘o soacorgamdadosaﬁasaorganmdmmdohcomunkbdporwm
mddtmmﬁbempbmmtuddndamkbsaﬂwmmadswdospamhwnwﬁadhbpm ~Por medio de Ia oforgacion de
esle premio reconocemos la posicion de liderato de la Fundacion en el proceso de proveer serviclos de calidad en nuesiras

LaFundadénSIDAdoPquRicohaestadooMmesenwosdeapoyoemadmdypricﬁcoapcmnascon VIH y sus
familiares desde el 1983. "Agradecemos [a oforgacion de este premio,” dijo el Dr. Joseé Toro Alfonso, Director Ejecutivo de la
Fundacion, 'pa‘quorapmsenmunreoonodlﬁ«ttoalalaborde nuewanosdemudubhnaspamq:eoom.mpba&sywmo
wmwiaslmsdvidohmashommbeneﬁdaraLaSpasmaswnSlDAyahmmidad’

——

PUERTO RICO TO HOST LESBIAN CONFERENCE
TTnThidConfamoeofLaﬁnAmericmandCaﬁbbean LeebianswillbehclthmJ}mninAugust. 1992. Registration fees wil

be$125hrwomenmivohme0ad>beanandLaﬁnAnnﬁcaandSWs‘otwomenmnginoﬁmm.LoedorQanMan
ﬂnalizhgomﬂoronoeddaisandcmbeconmdfaminﬁamaﬁona(CELF.POBox1006.V‘n§oSan.hmPR00902

PUERTO RICO ANFITRIONARA LESBIANAS
ElTomerncummdvL@WWyds]Ca@eseﬂMawbémSm.kmmagoﬂoda1992.Eraosbd

inscripcion de$125pam}aﬂnasquawmnenal0mboouﬁnoamérbay $175paramzjomsquivcnenocosmfm.Pu
méshﬁonnaddnfavwdaescn’bfra CELF, Apariado Postal 1003, anoSmJuan,PROOQM.

COAI, INC. OFFERS AIDS/HIV EDUCATION

COAl, Inc., is & new organization created to promote AIDS/HIV awareness and safer s8x education, according to the group
drector, Wilirado Santiago. COAI (a Taino Indian word for "garden piantedwilhhopo')oondudsAIDSoukoaehio the gay, lesbi:
and bisexual communities through Proyecto En Rosa (In Pink). En Rosa sponsors safer sex demonstrations by drag queen Gra
Condom, conducts homophobia workshops. and is developing a series of theatrical AIDS and safer sex presentations. Ancth
project, Guaili ("child™ in Taino), offers puppet shows for pre-schoolers and AIDS education programs for for children in local schox
and housing projects. The group je speking volunteers and Jonations and can be contacted at 781-5576.

COAI OFRECE EDUCATION DE SIDA/VIH
COA Inc, es una nueva organizacion que promueve concientizamiento deISIDAyodwadénsobmsexomés seguro, de acuer
a Wilkredo Santiago, director del grupo. COAl (que en &l idioma T.-:Inosigm'ﬁw'Huarmsembradacon .speranza7conduwaicu

e

unior's bar

Experience the Real Puerto Rico!

Playing Latin Music
Salsa and Merengue Dancing
~Best Club for Latin Music” — Besi of Puerto Rico Awards
Happy Hour 6pm—-8pm {Sundays 3pm-6pm)

- Security Guard
Calle Condado #602, Parada 17 112, Santurce, PR {Same Street as Bachelor, across Ponce de Leon) (809)722-568

___?37_—-




hot lines
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& Ia comunidad homosexual, lesbiana y bisexusl a través del Proyecto £n Rosa. Este auspicia demostraciones de sexo més seguro
por la travesti "Grace Condom”, wnwmnﬂemssommfobuyesmdmmﬂandomsmdapms«mmmmsm
el SIDA. Otro proyscto de COAI, Proyecio Guaili ("niio” en el idioma Taino), reaiiza especticulos de titeres para nifios y

del SIDA para estudiantes j6venes en escuslas y caserios. Se buscan voluntarios y donativos; favor lamar al 781-5576.

AIDS CANDLELIGHT MEMORIAL PLANNED FOR MAY 17

A candlelight vigil will be held on Sunday evening, May 17, in memory of those who have died of AIDS and HIV. The memorial will
be one of hundreds of activiies taking place around the world as part of The Ninth International Candlelight Memorial. Candlefight
marches, vigils and other services are scheduled to take place in ciies throughout North America, Europeand the Pacific. National
and local leaders are also being requested to light candles in their homes. Last year, President George Bush, New York Governor
Mario Cuomo, and numerous leaders from other nations took part in the memeria by palcing candles in the windows of their
residences. More information will be available from Teleinfo G‘ayat782-8488m1(800}462-9179. Participants should bring candles.

VIGILIA CANDELARIA PLANIFICADA PARA MAYO 17

Una conmemoracion candelaria seré llevada a a cabo la noche del domingo el 17 de mayo, en memoria a fodos aquallos gue han
muerto del SIDA y del VIH. La vigifia serd una de clentos de actividades que se dardn por todo el mundo como parte de la Novena
Conmemoracion Internacional Candelaria. Paradzs, vigiias, y ofras servicios ocurmiran en ciudades por Norte América, Europa y el
Pacifico. Lideres nacionales y locales estin siendo peticionados a gque enciendan velas en sus hogares. El afio pasado, e/
presidente George Bush, el gobernador de NY, Maric Cuomo, y numaerosos lideres de otras naciones tomaron parte en el
recordatorio al poner velas en las ventanas de sus residencias. Mas informacion es disponible llamando a Teleinfo Gay al 782-6 1
(800) 462-9178. Parficpantes deben raer velas.

TELEINFO GAY
COMPILING RESOURCES

TololnfoGayiscompiling.ar?sour;x.bank | | - ., La, Laguna s

request that businesses. community

et |Tape . S| /\ighit Club

back. The line provldos information to j—] ! " . ~ ' Para un Ambiente con Clb.se,
callers, but cannot give referrale or | | e . =
recommendations. for specific services. 3| |2l E g FElegancia... y Algo Mas
There is no charge for being included in . . 725-4249

the st of resources. ———

Tues, Wed, Thur, Fri & Sat Male Revues at la.m
TELEINFO GAY RECOPILANDO |& Happy Hour Nightly 9:00-10:00p.m.
HECURSOSS | Fri, Sat and Holidays $5.00 Cover - 1 Drink

Telainfo Gay esta recopilanda listas de @ Open Seven Days a Week

recursos para sus llamadores.

Organizadores piden que negocios. 8l Winner: “Best Club for Male Revues™ & “Friendliest Bar” 3

organizaciones comunitarias, ,f

profesionales, y cualquier ofra persona gy — Caribbean HEAT Readers Survey G
que sirva a gays y lesbianas, llame al 782- | I}
2

8488 6 al 1(800) 462-9179. La misma p:“, Hours: 9:00p.m. unfil Whenever
Dancing Every Night

No hay ningdn cargo por afiadirse a Ia _ Calie Bcnanqu'dos & 53 Condodo, Puerio Rico
lista de recursos. ; PR Sl el lreelrele] - =

2 PV
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HOT TOPICS
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At Your Service [ A Tu Servicio: Jay Gonzalez

s a bartender at Barefoot, omo ‘“bartender” de
AJay Gonzalez says, "l like ‘ Barefoot, Jay Gonzalez

working in the gay dice, "Me gusta trabajar
community because | can be en al comunidad gay porque
myself. Gay people are more puede ser yo. Las gays son mas
lively, and more down to earth.” festivos y mas naturales.”

A native of Ponce, Jay knows Oriundo de Ponce, Jay
the island well. During his spare conoce bien la Isla. Durante su
time, he enjoys exploring Puerto tiempo libre, le agrada expiorar
Rico's many natural wonders. His las maravillas naturales de
tavorite spot on the island is El BESS i Puerto Rico. Su rincdn favorito
Yunque, the rainforest. ' es el Yunque.

When asked what he likes best oL Cuando preguntado qué es lo
about Puerto Rico, Jay replies. B jl que mas le agrada sobre PR,
“The people and, of course, the R responde, “La gente Yy, claro, el
weather.” ! clima.™

*The people” seem to like Jay, {3 A "la gente” parece caerle
too—he was chosen as one of g bien Jay—fué seleccionado
the top bartenders in this year's ) como uno de los bartenders
Caribbean HEAT readers’ survey , ..m—w mejores en la encuesta de
for his friendly style and quick HER gl lectores por su amistoso estilo y
service. v X I"’ § répido servicio. A

ATREVETE AL CAMBIO...
GIMNASIO NACIONAL

NUESTRAS FACILIDADES:
53 Maquinas Pesas Libres + Clases de Aerdbicos
18 Maquinas Selectorizadas ~ + 3 Salones de Masaje
Health Food & Cafeteria » Bicicletas Monark
Saldn de Belleza y Estéfica
Se ofrecen Clinicas de Belleza y Conferencias de Salud
« Clinicas de Acondicionamiento Fisico
« Atencion Individual Garanfizada y Mucho Mas

j15% DESCUENTO!*

*Si mencmnas que lo leiste en Caribbean HEAT
TOURISTS!

Mention this ad for $7/day or $20/week rates!

-

Horarios: Lunes a Viernes de 6 AM a 9 PM
Sébados de 10AM a 6PM

Ave. Ponce de Ledn #1208, esq. R. H. Todd, 3er Piso
Pda. 18, Santurce, PR 00907 723-5951
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MUJER

iQUE SE NOS OIGA!

por AIXA

Estamos hablando de mujer a mujer,
mi amiga y yo discutimos el significado
de la Semana Internacional de la Mujer y
sobre el hecho de que pasé casi
desapercibida por esta isla. Ella tiene
razon en insistir en que es dia de la
mujer los 365 dias del afo. Asi deberia
ser pero, no es. El propésito de esta
samana es concientizar a la comunidad
femenina adulta de los asuntos
importantes pertinentes como asi
también el de educar a las futuras
mujeres sobre los mismos. He ahi la
importancia de la continuidad de la
Semana de Ila Mujer. Que la proxima
generacion femenina no tenga que
empezar en cero, mas bien que utiizen
todos los recursos que en sUs Manos
estan para mantener y ejercer todos los
derechos que como seres humanos
fienen.

Tomemos por ejemplo la celebracién
de ¢l dia de San Paftricio patron de
Irianda. No por el hecho de que se le
celebre un dia, los iflandeses se sienten
mencspreciados los ofroe 364 dias: en
realidad seria ridiculo sl asi fuera. Es por
esto que i ya mundialmente se nos ha
concedido una semana de atencién
especial, lo mas lIégico es que
aprovechemos al maximo ese tiempo.

Esto sin significar que no tengamos tanto

deracho a esa atencion [as 51 samanas
restantes del afio. Pero el punto
importante es ;quién nos da esa
atencidn especial? 4 El gobiemo, el sexo
opuesto, los capitalistas, o nosotras
miamas? Es triste ver como se le da més
importancia y exposicién a la semana de
las secretarias. Semana que sigue
encasillando a la mujer en una de Ias
profesiones peor pagadas del pais. Es
muy triste el hecho de que la mayoria de
las mujeres no se enterarian de que es
=u semana =i no apareciora en la prensa
ya que no aparece en loe calendarios.
Somos nosotras mismas las que primero
tenemos la obligacion de damos esa
atencion para que luego el resto de la
sociedad pueda dejar de tomamos 2 la
Bigera

Este a0 hubo en el ambients gay un
pequefio esfuerzo para que [a semana
de la mujer no pasara por desapercibida.
Sin mucho tiempo para preparar algo
especial, varios lugares nocturnos
ofrecieron concesiones para las féminas.
Entrada gratis toda la semana en Lime,
"Happy Hour” extendido en Cups y la
tequila Cuervo nos obsequio un “shot” el
domingo en Kracsh. Ninguna de estas
actividades tuvo la publicidad necesaria
para hacerlas un éxito, pero valga por la
buena disposicion de la gerencia de
estos lugares para ofrecernos dichas
concesiones de Gitimo momento.

Partiendo de estas actividades
esperamos que las del afio préximo
sean organizadas con suficiente
anticipacion para que puedan llevarse &
cabo con la misma fanfarria y exaltacién
con la que = celebran otras festividades
de menor arraigo en la comunidad
femenina. Esperamos que estos
lugares y loe demés que hemos venido
patrocinando por afios nos den mas
reconocimiento y apoyo para nuestra
aclividades lesbi

Las mujeres que estan emergiendo
como lideres en estoe momentos van a
necesitar ese apoyo al igual que van a
necesitar del apoyo individual de cada
mujer y hombre gay, de cada una de
nosotras mujeres lesbianas
puerfornquefias. Démosle ese apoyo
que tanto necesitan con nuestra
presencia en actividades, con nuestro
patrocinio en negocios, con nuesira
firma en peticiones y nuestro volo en
elecciones. Que se nos oiga a fravés de
ellas, que o les oiga a ellas a través de
nosolras; ya que esta codependencia es
la base de la democracia en que
tenemos el privileglo de vivir,
Practiquéernosia diariamente y jque se
nos oigal

* ok

ATLANTIC BEACH
HOTEL

The amenities of a grand establishment
in a small hotel.

On the Beach
Reasonably Priced

Sandy Beach Terrace Restaurant
1 Vendig St. Condado, San Juan (809) 721-6900

Deck Bar




por Mercedes Garriga

n un avento histdrico, &l viemes 27
de marzo de 1992, a las 10:30 AM,
una representacion conjunta de Ia
comunidad lesblana y homosexual de
Puerto Rico participé en las vistas
publicas realizadas por la Comisién
Senatorial sobre Criminalidad,

LA LucHA CONTRA

LA LEY DE SODOMIA

abrid los ojos en asombre y salid
ripidamente de ka sala

¢ Cudl serd ol resuitado de nuestros
esfuerzos? Independientements de que la
enmenda propuesta sesa aprobada o no,
fa comunidad lesbiana y homosexual de
Puarto Rico ha obtenido logros=
importantes, Primeraments, le hemos

recomendando ka dectiminalzacién |
de las relaciones sexuales|

consensuales entre dos personas | %

del mismo sexo.
representaciéon congistié de:
Wilfredo Santiago {Proyecto En B8
Ross), Jorge Irizamy (ACT-UP/PR),
Boriz Oxman (P-FLAG), Elena de
Jes(s y Carlos Dalmau (Grupo de
Apoyo Gay de UPR), Herminio
Adomo (Coalicion Orgullo Arcoiris),
y Mercedes Garriga (Amigas y
Amigos de log Derechos
Humaneos). También participaron

Dicha | 5 =

conservadores y pentecostales del pais,
por temor & perder sus votos en ano
elacioral.

De todas maneras, de no ser aprobado
«l cambio, no s6 desanimen; pues AADH
planifica continuar con su agenda y llegar
hasta los tribunales para retar la
oonsﬁmdonﬁdad del Articulo 103 (ley de

G sodomia), como ya se ha hecho
en muchos de los estados
americanoe donde la ley de
sodomia ha sido abolida.

Los argumentoe dal Sr.
Izquierdo se basan en que una
$ cupuesta mayoria de personas
esté an contra de la enmienda,
aun cuando la encuesta de
percepcion de valores realizada
por la Dra. Dora Nevérez
(directora del proyecto de Ia
revision del Cdédige Penal)
demoatrd lo opuesto. Necesitamos

en estas vistas los estudiantes de

El Senador José "Pincho" Izquloma

lqwbdoeycadamodenosotros

la UPR, Salvador Vidal y David

Rodriguez, y l= Dra. Rosalinda Ramos,
quién recibié una ovacién del pablico
presente finalizada su emotiva
presentacion. Mas de 30 lesbianas y
homoeexuales llenaron [a sala del Senado

donde s realizé nuestra ponencia.
Aunque Ila Comisién intentd
repetidamente sabotear nuestra

participacién, olvidando enviar las
invitaciones oficiales por correo y
llamdndonos en Gltimo momento para
cambiar la hora asignada originalmente,
dichos imtentos fusron en vano. La prensa
del pais respondio a nuestro lamado, y,

"Yo no soy una criminal. No me

consideraré jamas una chiminal.”
Dra. Rozalinda Ramoe

como resultado, pudimos refutar
publicamente los argumentos de los
lideras religiosos que habian participado
en las vistas en fechas anteniores.

El Senador José "Pincho” lzquierdo
{PPD-por acumulacion) fue el Gnico
miembro de la Comisién que estuvo
pregante durante la ponencia, y ésto por
obligacién como presidente tenia que
estar alli. Bl Senador Rolando Silva (PNP-
Bayamén) aparecid por unos segundos,
pero tan pronto escuchd las palabras
"lesbianas y homosaxuales” al comienzo
de la presentacién de Mercedes Gamiga,

demosiado a la soc.odad on general gque
no éstamos dispuestos a seguir siendo
invisibles, que lucharemos por nuestros
derechos, echando a un lado el temor de
que ze nos identifique pibicaments como
homosaxuales, y que no nos daremos por
vencidos. También hemoe consaguido
que la prensa eche a un lado su censura,
cubra eventos y situaciones, y acapte
anuncics, relacionades con la comunidad
lesbiana y homosexual. Por ejemplo, £/
Vocero publicd recientements un anuncio
de AADH contra el discrimen hacia
lesbianas y homosaxuales.

Sobre la aprobacion de la enmienda al
Cédigo, e= muy fempranc para saber =
ocurrird o no. Sin embargo, el Senador
Izquierdo nos adelanté que come
presidente de la Comisién sobre
Criminalidad recomendaria que dicha
enmienda no sea aprobada, ya que de lo
contrario 88 podria interpretar que el
gobierno esté fomentando el que esta
clase de comportamiento (entiéndase, el
acto homosexurl) 58 Fsve a cabo, y esto
lleveria a un avmento en la incidencia de
la homoszexualidad. ;Argumentos
arcaicos, prejuiciados, y sin fundamento?
Definitvamente; pero en realidad, detris
de toda esta palabreria se encuentra Ia
razén verdadera por la cual el Sr.
Izquierdo votard en contra de este cambio:
tanto él como la Comision se nindieron

ante la presion de los grupos religiosos
\ 12 /
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e @scriban y le llamen al Sr.
Izquierdo y a los demnas miembros de la
Comisién para dejaries saber que apoyan
Ia enmienda al Articulo 103 del Cadigo
Penal, decriminalizando las relaciones
sexuslee consantidas entre dos personas
del mismo sexo. Pueden escribirles y
lamaries a la direccién y nimero en Ia

cajita en la proxina pagna.

*No estamos aqui pidiendo su
aprobacion por como Somos, mi sU
acepiacidn por quienes somos, ni
que usledes camtian sus creencias
o valores. Estamos aqui por
nuestros derechos.”

Wilfredo Santiago

Por el momento, y hasta que llegus ol
dia de Ia votacién, AADH continuard
ejerciende presion sobre los legisiadores y
denunciando a fodo aquel que se cponga
a nuestros derechos. Recuerden, hasta of
momento, los Senadores José "Pincho”
lzquierdo y Gilberto Rivera Ontiz asi como
ol Represantante Gilberto Moreno (PNP
Dist. 29 de Carolina) han manifestado que
votarén en contra de la enmienda a la ley
de sodomia. No olviden esto cuando volen
en las eleccionses de este afio.

AADH necesita tu donativo para poder
cumplir sus metas. Enviar ¢l mismo a
AADH, 106 Ave. De Diego #242, Santurce,
PR 00907 ¢ llamar & 790-0672. v



THE BATTLE AGAINST THE

by Mercedes Garriga

n an historic event on Friday, March 27,
a coalition of lesbian and gay
community representatives

SODOMY LAW

publicly identied as lesbian and gay, that

we will not gve ourseives up as defeated,
We have also convinced the

mainstream press to stop censuring

Izquierdo and the other commiltee
members to show support for the
amendment to Article 103 of the Penal
Code decriminalizing sexual relations
between consenting adults of the

pariicipated in public hearings held by
the Senate Commiltee on Crime,
recommending the decriminafization of
soxual acts between consenting aduits
of he same sex.

Providing testimony were Willredo
Santiago (Project En Rosa), Jorge
Irizamy (ACT-UP/PR) Boris Oxman (P- §
FLAG), Elena de Jes(e and Carlos &
Dalmau (Gay Support Group at UPR),
Herminic Adorno (Rainbow Pride
Coalition), and Mercedes Garriga
(Friends of Human Rights). Testimony

was also given by UPR students

1 | same sex. Senators can be contacted
ll| at the locations listed in the box

Senatore lzquierde and Gilberto
Rivera Ortiz (PDP- Humacao) and
Representative Gilberto Moreno
(PNP- Carolina District 39) have all
stated fhat they will vote against the
amendment to the sodomy law.
Remember this when you vote in this
years elections.

Friends of Human Rights needs
contributions %o be able to accomplish

Salvador Vidal and David Rodriguez | Dra. Rosalinds Ramos prepares her lestimony. I it goals. Pleass send them to AADH,

and Dr. Rosalinda Ramose, who
received a thunderous ovation from the
audience after her emotional presentaSon.
More than 30 lesbians and gay men
crowded the Senate bearing reom during
three hours of testimony.

“Because one of the members of
our family is gay...we have all
learned the meaning of the word
Tove".

Elena de Jesds

The Committee repeatedy tried in vain
to sabotage tho gay community’s
particpation, ~ to mail the official
invitations and calling at the [ast minute to
change the time fo the However,
the press responded to calls and the
presenters were publicly able to repudiate
the te<timony offered at previous hearings
by leaders of the religicus right.

Senator José "Pincho™ lzquierdo (PDP
atfarge) was the only committee member
0 attend, and that was by obligation in his
position a= chairman. Senator Rolando
Silva (NPP- Bayamdn) appeared briefly,
but upon hearing the words "lesbian and
gay” at the beginning of testimony by
Mercedes Garriga, opened his eyes in
shock and quickly left the chamber.

Regardiess of whether the Sodomy Law
Iz repealed, the gay community has
achisved important victorles. First, we
have shown sociely that we will not remsain
invisble, that we will fight for our rights,
that we will no longer be afraid to be

coverage of gay issues and events and to
accept advertisements related to the gay
community. For example, E/ Vocero
recantly accepted an ad from Friends of
Human Rights condemning anti-gay

It is too early to know whether the
Sodomy Law will be repealed, Senator
Izquierdo has stated that as committee
chairman he will recommend that the
amendment not be approved, saying that
repeal of the Sodomy Law could be
interpreted as government support for
homosexual acte and that it might increase
the incidence of homesexuslity, arguments
that are archaic, prejudiced, and without
basis. In reality, after all iz =aid and done,
the real reason that Izquierdo will vote
against the change is that he and the other
committee members will bow to pressure
from the island's religious fundamentafiste
for fear of loging their votes in this years
alection.

Regardless of the outcome, Friends of
Human Rights plans fo confinue its fight,
even to the point of asking the courts to
rule on the constitutionality of Articke 103,
as has been done in many Siates where
sodomy laws have been abolshed. Untd
the vote on the faw, we will continue
putting pressure on the legislators and
denouncing those who opposs our rights.

Senator lzquierdo's arguments are
basad on a supposad majority of citizens
who oppose the amendment, aithough a
survey by Penal Code Revision Project
Director Dora Nevarez shows the
opposite. All of us must write or call
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108 De Diego Ave. Box 242,
Santurce, PR 00807 or call 790-0672. V¥

Para demostrar su apoyo a las
enmiendas propuestas del Articulo
103 {Ley de Sodomia), escriba o lame
a los siguientes senadoree a:
Mo i . S WIS
Senado de PR, El Cepitolio
San Juan, PR 00801

Presidente del Senado de PR
Miguel Heméndez Agosto 725-2424
{PPD-por acumulacién/at-large)

Miembros de la
Comisién sobre Criminalidad
del Senado de P. R.
José G. lzquierdo Stelfla  721-8090

{PPD-por scumulacidnfat-targe)
Anibd #arraro Pérez 721-8505
{PNP-Dist. 2 Bayamon}

Fernando Martin Garcin 7214285
{PIP-por acumulacidn/at-isrge}
Joaquin Pefia Pefia 721-1679
{PPD-Dist. 8 Carolina)

Giberto Rivera Ortiz 723-3814
{PPD-Dist. 7 Humacao)

Edgardo Rosaric Burgos 7234708
{PPD-Dist. 3 Arecibo)

Rolando A. Silva 721-4030

{PNP-Dist. 1 San Juan)
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HABLANDO CON

MOISES AGOSTO

por Abnel Rodriguez
Moisés Agosto es el editor de SIDAhora,
la revista bilingUe de Ia Ceglicién de
Personas con SIDA en Nueva York.
Moisés es un activista pusrtorrigueno ¥
HIV-pasitivo muy reconocido por sUs
ecfuerzos como escritor y portavoz der
Iz comunidad puertorriguena gy ¥ Hiv-

Mientras estuve en Puerto Rico
recientemante, Molsés habic sobre la
siwaddndobsgaysoonm\/enhuay
su trabsjo contra el SIDA.

P: .Ta crees que la comunidad gay
piensa que al tocar o beber del
mismo vaso de una persona HIV
poeitiva hay contagio del virus?
R - Ya no. Aungue todavia existen
personas que piensan de esta
manera.
. ;Entonces podemos definir que
ésto responde a la necesidad de

nformacion?
R - Mira, aqui hace falta informacion
en toneladas. Hace falta

informacién sobre prevencién, cémo
utilizar condones, etc., pere también
hace falta informacion sobre qué vas a
hacer cuando ya eres HIV poeitivo. Si,
ol "safe sex” lo sprendisie pero pars
crear una esirategia de vida cuando
yams:Hleodtivo.aqui no hay esos
recursos, no los hubo y todavia no los
hay. No quiero invalidar los esfuerzos
que se han estado haciendo porque
hay ciertas secciones en nuestra
comunidad que estén bien
consclentes.
- (Quiénes ti piensas que eatan
apoyando ¥ astan tratando de hacer
?

R: Creo que los que mayorments se
han envuelto en algin tipo de
wabajo de activismo & nivel de
aducacién & la comunidad o algin
movimiento politico.
P: ¢Ademas de fondos econdmicos ¥

genle capacitada, qué mas crees
que necesitamos para parar la epidemia
y ayudar a la gente que ya ha sido
infectada con el virus de HIV?

: Aqui es bien complicado. De mi

experiencia, que slompre me paso
yendo y viniendo, te puedo declr que
uno de los problemas aqui es que hay

mucho personalismo, hay mucho
problema de ego- Las personas que
ienen el "sarén por el mango”, que =on
aquelios que estin a cargo deo diferentes
organizaciones, no estan buscando un
diébgomdbS.Yoquuoeeosté
creando este amblente de discordia, de
competencia, de querer controlar los
Servicios.

Cada vez que voy & una organizacion
e hablan mal de las personas de otras
organizaciones en una forma bien
personalizada, de agendas personales.
Ahora mismo ége o5 el mayor obstaculo
alquonosostanmerﬁnnmdoym
no ayuda en nada. Mientras ellos

pelean, ellos
poner en

que tienen el poder de

Innovatives,
mucha gente se sigue muriendo €
im.ctandoylaenergiayeluabajose
quedan estancados én todos es0s
personalismos. Si surge una persona
que tenga nuevas ideas, otra persona de

pa’aquompvogramnoeodewfola.
Podriaeonaruivial.petoeso;aqulcsﬁ
pasandoyhgontoandmhablarde
cllo.Nohayunmﬁdododlélogo, de

querer trabajar juntos.
: ¢ TG crees que la gente gay en
Puerto Rico no esta o

___{57’

suficienternents unida para bregar con ia
situacion de la epidemia actualmente?
R: Yo creo que todavia existe un
estigma bien grande dentro de a
comunidad gay en Puerto Rico. Todavia
existe miedo en cuanto & enfrentar la
: ;Creas que en parte ese miedo
exista porque también en Puerto
Rico no se han dado las ci
més adecuadas para bregar con esé ipo
de situacién? Por ejemplo enterarse
aquideqmeresHleosiﬁvowvezm
eslo miumquecnmqueeresHN
positivo en Nueva York o San Francisco.
- Yo no creo eso. Entiendo &l punto
pero estoy en desacuerdo,
pensando en mi experiencia personal.
Mucha gente tiene Ia posicion de no
hacerse la prueba porque aqui el
gobiemno no 1o brinda los servicios o
porgue aqul no vas a sobrevivir.
Pienso que hay que darle la
oportunidad a las personas de decidir
lo que van a hacer. No se puede
restringir informacion ni permitir la
influencia personal de ciertos
Individuos scbre la decision que otras
| pergonas tomen on cuanto a hacerze
ja prueba. TG te haces &= prueba del
| LIV si 13 quieres y T3 decides que e
o que vas a hacer luego de hacértela.
Yo me hice k= prueba del HIV porque
| yo entendia que yo necesitaba saber y
que necesitaba haocer algo. Dentro de
un coatexto donde no habia nada, yo
decidl buscar y hacer algo.
Otra cosa, =i la gente no tiene los

W corvicios, mientras mas gente £6pa

que son HIV positivog ¥ puedan
presionar al goblemo, la maquina va &
tener que Moverse debido a toda la
que se va a comenzar a generar
sobre el gobierno. A estas alturas decir
que no hay nada, tampoco creo que saa
vélido. Si hay cozas que 3@ pueden
hacer. El goblemo no o5t haciendo lo
suficiente pero ahora por lo mendos hay
la alternativa de AZT Y tratamienlos
alemnativos. Hay clinicas donde se hace
cloonhodooéhnasT.Ahorawpuode ir
nOONCRAoInﬁithdSlDAdeSm
Juan y puedes tener algin tipo de
nwnb.asiqueyocrooqueiﬂluenchr
a la gente para que no se haga la
prueba @5 un poco i
continua en pag. 18
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TALKING WITH

MOISES AGOSTO

by Abnel Rodriguez ]

Moisés Agosio is the editor of SIDAhora,
the bilingusl publication of the People
With AIDS Coalition in New York. An
HIV-positive Puerte Rican activist,
Moisés is widely known for his efforts as
a writer and spokesperson for gay
Puerto Ricans living with HIV.

While in Puerto Rico recantly, Moisés
spoke about the situation for HIV-
positive gays on the Isfand and his work
against AIDS.

: Do you believe the gay community
still thinks that you can contract HIV
by touching or drinking from the same
glass a= a person with the virus?
A Not anymore, But there are still
some people who think like this.
: Then that this shows there is still a
need for information?
: Here we need a ton of information.
We need information =about
, @bout how to use condoms,
otc., but there's also a need for
information about what to do when you
are already HIV-positive. Yes, you've
already learned about safe sex, but to
create a strategy for living with HIV.
there are no resources here. There
haven't been any in the past and there
etill aren't any. | doa't want to invakdate
the efforts that have been made because
there are certain groups in our
community who have been very
consclantious.
: Who do you think is being
supportlve and is trying to do

A Iminkn’sthosepeoplowhohavo
primarily been involved in some kind
of activism, doing community education
or political movements.

: Besides funding and capable

people, what more do you think we
need to stop the epidemic and help
people who are already infected?
A: This is very complicated. In my

experience, and | am always coming
and going from New York to Puerto Rico,
1 can tell you that one of the problems
here iz that thare iz a lot of
“personalismo.” There is a big problem
with egos. The people who are in
control, who are in charge of different
organizations, are not looking for a
dielogueamongooehoﬂ-m i see that
this is creating an atmosphere of

discord, of competition, of wanting to
control services. Every time | go to an
organization, they speak ill of the pecple
in other organizations in a very
personalized way and with personal
agendas. Right now the biggest obstacle
is that we are fighting with each other
and that dosen't help anything. While the
people who have the power to put in
place innovate programs fight, many
people continue to die or become
infected, and energy and work gets
caught up in all this “personalismo.” If
someone comes up with new ideas, then
another person from another group feels
threatened and puts all these cbetacles
in the way so that the program isn’t
developed. it may sound trivial, but that
is what is happening here, and no one
wanis to talk about it. There i no feeling
of dialogue, of wanting to work together.

: Do you think that gay people in

Puerto Rico aren't sufficiently united
in order to deal with the current situation
with the epidemic?

= | think that there is <till a very great

stigma in the gay community. There
is s8ill a fear of confronting the situation.

: Do you think that this fear is

because there aren't adequte
resources for dealing with the sRuation?
For example, finding out you are HIV-
positive here might not be the zame as
finding out you are HIV-positive in New
York or San Francisco.

: | don't think =o. | understand your

point, but | don't agree, thinking of
my personal experience. Many people
take the position that you shouldn’t take
the test because here the government
doesn't provide getvices, or here you are
not going to survive. | think you have to
give people the opportunity to decide
what they are going to do. You can't
restrict “information or let certain
individuals personally influence the
decision to take the test. You take the
RHIV test if you want. If you decide that
that is what you are going to do, then do
it. | tock the test because | understood
that | needad to know and that | needed
to do something. Within 2 context where
there was nothing, | decided to seek out
and-do something. Another thing—Iif
people don't have services, as more
people find out they are HIV-positive and
pressure the government, the machinery

X‘IG:
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will have to start moving due to all the
pressure that will be generated. At this
poimmsayﬁmwebnoiilg.ldon‘t
think that that iz valid either. Sure, the
government isn't doing enough, but at
least there iz the choice of AZT and
siternative treatments. There are dinics
where you can get T-cell counts. Now if's
to go to CONCRA or Insttuto

del SIDA and have some kind of case
management. So | think that to influence
people to not take the test is a little
iresponsible.

: To wrap up our conversation,

where are you at this point in the
struggle to make gay people understand
that AIDS ie a serious iliness and that
this iz a critical epidemic, and how do
you feel about what you are doing?

- 1 have continued to work with ACT-

UP/MNew York, with the Commu-
nications Committes, to make
information accessible in Spanish. With
thils committee we have created
community forums and passed on
information about AIDS treatment and
prevention to develop a strategy for
living. 1 also worked as director of
education for the AIDS Treatment Data
Network in New York, where the focus
was also to make information accessble.
We have translated information about
conditions and treatment and have
prasented community forums. Now I'm
d-dimﬂng myself to being editor of the
magazine SIDAhora. The magazine is
part of the People With AIDS Coalition of
New York and is a bilingual publication
that garves as a source of information for
the Latino community on AIDS issues,
such as political, legal, medical,

ing connectad to AIDS, .

For me AIDS can be a personal
problem because | am directly affected,
but | feel 2 commitment, a greater
responsbility because this crisis affects
thousands of people, and more
specifically Latino people in New York
and Puerto Ricane here. Because of
political and eocio-economic conditions
we have been rejected and marginalized
from accees to information, medical care
and trestment. | am in a position where |
believe that we can do things, that we

can makea changes. We have 1o organize
and understand that we are living in 2

continued on page 18
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Moisés Agosto
P; Para terminar nuestra con-
versacion: ;Dénde 1o encuentras
ahoramismo;x:mdodenttodelamdmy
ol movimiento gay para hacar entender &
otros que el SIDA as una enfermedad
grave y que esto €5 una epidemia critica
y como te sientes en o que estas
haciendo?
- Yo he seguido trabajando con
ACT-UP Nueva York, con el Comité
de Comunicaciones en espanol, alfi Ia
tarea es hacer accesible mformacién en
espadol. Con este comité hemos creado
foros comunitasios ¥ llevado informacion
sobre o SIDA, sobre prevencitn y eobre
tratamientos para crear una estrategia
de vida. También trabaje como director
de educacidn con la Red de Informacién
sobre ol SIDA ("AIDS Treatment Data
Network™) en Nueva York y también el
foco ha sido hacer accesible
informacién. Hemos traducido
informacion sobre condiciones Y
manejos y hemos llevado foros
comunitaros. Ahora me dedico & ser el
oditor de Ia revista SIDAhora. La revista
o= parte de ka Coalicén de Personas con
SIDA de Nueva York y e2 una
publicacion biinge que funciona como
un recurso de informacion para la

Casual
Southern
French
Cuisine

comunidad Iatina sobre asuntos
relacionados al SIDA, tanto politicos,
legales, médicos ¥ todo en torno al
SIDA.

El SIDA para mi puede ser un

porque directament2

estoy afectado, pero yo siento un
compromiso, una ilidad més
grande porque esta crisis estd
relacionada con miles de personas y
mdis especificamente con & gente latina
de Nueva York y con los 3
aqul, que por condiciones politicas ¥
socio-econdémicas hemos estado
rechazados y marginados al acceso de
informacién, cuidado madico Y
tratamiento. Yo estoy en una ich
donde creo que si podemos hacer
cosas, que si podemos generar un
cambio. Hay que organizarse y
que estamos yiviendo en una crisis de

estan muriendo. Yo he visto familias
enteras desaparecer en Nueva York,
donde el padre se muers, la madre esta
cuidando los nifioe, los nifios e mueren
y elia 88 muere también. La gente no
quiere acepiar &30, no quiere ProCesar
quoenunacdsisaormladolSIDAno
cseltabat}OdoAbnels&ooeltabaio
doMoEséssélo.e-seHxabajooohdvoto
que va & lograr cambios. Hasta que 2

onthe Beach DDA NA GHE

RESTAURANT » BAR
1127 SEAVIEW, CONDADO, SAN JUAN, P.R. 00907
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oomuidadgayaquienpuenonioom
seorganizo.nOna}uﬁebcpamlonns,
y no entienda que ésto es una crisis
donde nuestros companeros 6 astén
muriendoenshwdo.hcdsiznosvaa
zeguir matando. Yo estoy e@n una
posiclon de ser HIV positive
abiertamenta y decircelo a la gente ¥
decirle t puedes hacer algo, Estoy en
una posicién de facilitar acceso &
informacién y de organizar gente.
Tenemos que terminar esta crisis de
manera colectiva porque va 2 ser la
anica manera. Me frustra ver que
muchas personas de la comunidad gay
aqui en Puerto Rico todavia estan
sentados en sus Casas pensando que
&sto no es problema de ellos, y sus
amigos se mueren Y *; Ay bendito! fulano
ce murié pero ;qué puedo hacer para
evitar eso, para evitar que otros amigos
<e mueran ¢ que inclusive yo pueds
morir luego?*

P - O sea que hay que hacar algo...

R:Hayquehmera!go. F

Moisés Agosio
real crisis, that Latinos and Pueris
Ricane are dying. | have seen antire
tani!esdisappeafhm‘(ork.whw
'th-mcrdies.ﬁcmoﬁmlsu)dngm
otﬁtdm.hd&kmd‘m.mdm
the mother dies, 00. People don't war
Wwoep&tis.dm'twa:ﬂbprocesm
inactkblitbAlDS.it'snot)uaAbn-
working alone or Moisée working alon
it's collective work that is going '
Unless mogayoamnunityhm
Ricobownwaotganmd.i!hdoesa
“pull up its pants.* if it doesi
undarstand that this is & ctisis whe
anﬁiuwdsméylnghm.mai
Isgohgtohuponkﬂli\gus.lsnir
position of being openly HIV-posit
mdlhlittopoople.andhdm-mﬁ
they can do somaething. | am ir
position 1o make accecs
mdbocg‘-nlmpeopie.Wehavub
mwwiﬁsmmuw
itvtilbou\ooniyway.lumstmm
ET-0 Mmanypeopb%nPuemRi
gay community are =till sitting on *
Whmm.ﬁiﬂmm
is not their . and the friends
dying and "Ay, benditol So-and-=o
but what can | do to prevent this
othet friends from dying of
from dying?"
- i other words, somsthing mu
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The Best of Puerto Rico / Lo Mejor de Puerio Rico
READERS' SURVEY WINNERS
GANADORES DE LA ENCUESTA DE LECTORES

Here are the awards you have all
been waiting for, the resulls of the
second annual Caribbean HEAT Bast of
Puerlo Rico reader's survey. We've
listed the winner in each category, and
dua 1o the large number of responses —
and opinions—we've included some of
the runners up. Thanks to everyone who
responded to the survay.

He agui lo premiocs que fodos han
esperado: los resultados de Ia segunda
encuesta de lectores de Caribbean
HEAT: "Lo mejor de Puerto Rico”.
Hemos incluido el ganador de cada
catagorfa. Inciuimos los casi ganadores
debido al gran nimero de respuestas—
y opiniones. Gracias a todos.

Most Supportive Elected Official/
Funcionario de Gobiermno que mas apoya
2 la gents gay: San Juan Mayor Hector
Luis Acevedo won with Surgeon
General Antonia Coello Novello a close
second. Even though she’s not elected,
she's got our vote. Rony Jarabo was
third. We don't know if it was hie hairstyle
or his sex e that won him voles.

Mozt Homophobic Elected Official/
Funcionario de Gobierno mas
homofobico: None other than Rafael
Herniandez Coldon won (lost?) by a
landslide. PR AIDS czar Dr. John Rullan

was second. Rony Jarabo placed third.
Again, was it the hair or the “affai™?

Most Respected Man in the Gay
Community/El hombre més respetado en
la comunidad gay: Antonlo Pantojas
takes top honors, with Wilfredo Santiage
a close sacond.

Mozt Respected Woman in the Lesbian
Community/La mujer més respetada en
Ja comunidad lesbiana: Mercedes
Garriga won by a large majority followed
by Lucecita Benitez.

Most Eligible Single Man/Soltero més
cotizade: Nolo tied with Chayanne.

Most Eligible Single Woman/Solfera mds
cotizada: Lourdes Chacén won after
Grace Condom was disqualified for not
passing the chromosome test.

Favorite Singer or Group/Canfador{a) o
grupo musical més favornito: The one and
only Yolandita.

Favorite TV Personality/ Personalidad de
TV mds favorita: El Gangster had far
more fans than anyone else.

Best Hair Stylist/Mejor estilista del
cabello: Elvin won followed by Junito
Resto. Judging from the large number of
people who got votes, there are a ot of
good hair stylists in Puerto Rico.

Best Florist/Mejor florista: Julito
Labatud took top honors, with Tocco di
Classe, Exotica del Caribe.and Fioridella
all getting honorable mention.

Best Bartender/Major bartender: George
Rivera at La Laguna won first place with
Backy at Krash and Jay Gonzalez at
Barefoot following close behind.

Best DJ/Mejor musicalizador en
discotecas: Pablo Fiores was Number
One for the second siraight year.

Best Serious Female Impersonator/
Masjor transformista-sena: Vanessa Fox
took first place this year. The gone-but-
never-forgotten Renny Williams was a
close second.

Best Comedic Drag Queen/Mejor
transformisia-cdmica: Alex Solo won by
for his second year in & row, Cookie
Jones was a solid second.

Best Stripper/ Msjor “stripper™: Fernan
won this one with ease. Macho Man and
Emesto came in second and third.

Best Bugarron/Mejor bugarrén: No
quesfion about it — Franki led the pack.

Most Romantic Spot on the Island/Lugar
mds roméntico en la lsla: Faro Cabo

"No lo dejes caer...
iMantén viva tu opcion sexual!"

Alto al SIDA

TALLERES:

* Autoestima
Salud y Drogas
Sexualidad
Cambio de
Actitudes

Talleres para hombres de la comunidad.

lPara mformaaon llama a Onix al /782-8888.

\19/




Rojo tied with Allantic Beach for first.
Among the many romantic spols
mentioned on this Isla of Enchantment
were Piflones, Boqueron, La Parguera,
Bl Yunque, Toro Negro, Fajardo, Faro de
Combate, and Bafios de Coamo One
romanlic reader picked Pueblo Xira

Gayest Beach in San Juan/Plays mas
gay en San Juan: Ocean Park won with
Atlantic Beach a close gecond. Some

things will never change.

Gayest Beach Oulside of San Juan/
Playa mas gay fuera de San Juan:
Luquillo edged out Boquerdn this year
for the number one spot. El Combate
was third.

Best Nude Beach/Mejor playa para
bartarse al desnudo: There are a lot
more nude spots on the ksland than we
thought. Since none of Puerto Rico's
beaches is officially dothing optional, be
caullous. "La Selva™ at Luquilio got the
most votes, with several beaches in
Viaque: and Punto Santiago in
Humacao tylng for second, People also
report baring it all in Pinones, El
Combate, Guanica, Dorado, Culebra,
Aguadilla, and Playa El Convento near
Fajardo. Any brave journalists out there
willing to do a special investigation?

Gayest Small Town in PR/Pueblo mis
gay de P.R. fuera del drea
metropolitana: Mayagliez won by a
landslide, with San German second and
Isabela third.

Best Gay Destination in the Caribbean
Cutside Puerto Rico/Msjor destinacién
gay en el Caribe fuera de Puerfo Rico:
The Dominican Republic, with many
voles for Santo Domingo, was top choice
for travelers. St. Thomas was second
and St. Croix third.

Cruisiest Slore/Msjor tienda para ir a
*crusear”; Pueblo de Diego was first.
But then you didn need a survey to tell

you that,

Cruisiest "Padninito”/Mejor padrinito para
ir a “crusear”; The “padrinito™ al Stop
18 won by a big margin, followed by the
Rio Piedras "padrinito” and Yahaira.

Most Dangerous Crulsing Area/Area de
ir a "crusear” mas peligrosa: Ocean
Park at night earned the most votes,
with Rio Piedras Plaza also frequently
mentioned,

Gayest College Campus/ Universidad

mas gay: UPR Ric Piedras is the
island’s "top” universily, with Sagrado
Corazén ranked second.

Most Gay-Affirmative Church/Grupo
refigioso que més acepia a [a porsona
gay: St. John's Episcopal Cathedral
was recognized for its support for the
community, with Reencuentro, a gay
and lesblan Christian group, in second.

Best Bookslore/Mejor fbrerfa: Ball Book
& Candle won this year with Hermes in
second.

Best Video Store/Mejor tienda de videcs:
Blockbuster won again this year.
Televideo was second with Cinevideo
coming in fhird.

Best Men's Clothing Store/Mejor tienda
de ropa para caballeros: Hombre in
Plaza Las Americas was far above the
rest.

Best Women's Clothing Store/Mejor
tienda de ropa para damas: Marianne
took top honors.

Best Place fo Buy Drag/Masjor lugar para
comprar "drag”: Salvation Army was
first this year.

Gayest Department Store/Tienda por
departamentos mas gay: J C Penney
was our readers’ top choice. Last yeas's
winner, Gonzalez Padin, foll fo second
place. If reports are true that Gonzalez
Padin tests Job applicants for HIV, we
don't think they deservee gay customers.

Best Travel Agency/Mejor agencia de
vigjes: Agencias Bithorn won this year.
Travel, Inc. was second. We have yel to
find a travel agency in PR that openly
courts the gay community. Calparrio
Travel in St. Croix has been catering fo
the gay community for years and they
have the profils fo show that it pays.

Best Athletic Club/Mejor ciub allético 6
gimnasio: Gimnaslo Naclonal not only
won again this year, but values gay
clientele enough to advertise in
Caribbean HEAT. Keep up the good
work, Tanko.

HIV and Health / VIH y Salkd

Best AIDS Benefil of 1991/Mejor
actividad benéfica para SIDA en 1991:
Barefoot's Annual Christmas Bulfet
for Proyecto Amor took fop honors this
year. Congratulations o Camille and all
the volunteers who helped outl

Linea de Inf
lesblanas y he

Area
Metro:

YKo
‘17812t8488 Q&@@@
1.800-462-91 79\
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The Hottest Dance Club
in Town!
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The Hotiest Numbers
in San Juan|

LET US TAKE YOU ON A TRIP
THAT'S OUT OF THIS WORLDI!!

- DEPARTURES WEDNESDAY ~ SUNDAY

HAPPY HOURS: 9PM - 11PM
High Tech Aeronautic Decor

FOR MORE INFORMATION: 722-1131
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Best Club for Music! ‘\I&
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Best Organization for AIDS Education/
Mejor grupo de educacién sobre SIDA:
Coal, Inc. and Proyecto En Rosa made
2 big splash with cur readers, getting top
votes. Alto al SIDA came in a close~
second. Many readers also voted for
CONCRA, ACT-UP and P-FLAG.

Best Organization for AIDS/HIV
SIDA y VIH: CONCRA was first this
year, with Coai, ACT-UP, Fundacién
SIDA and Alto al SIDA getting numerous
voies. “We need more™ was a response

that we agree with, given that gay people

have been ignored for o0 long by the
powers that be in Puerto Rico.

Best Place for HIV Testing/Msjor lugar
para la prueba de VIH: CONCRA was
first by a landside

wrante / Restauranies

Friendliest Restaurant/Restsurante con
al personal més amigable: Doug, Matty
and Fen’'s hospitality at the Torrace
Restaurant won them top honors.

Best Restaurant with Ocean View/Mejor
restaurante con vista al mar- Cafe dol

FUNDACION
skl DAl

VIH positivo?

&

© i AL

manejo con familiares, etc.

Fecha: Hombres - 26 de abril
Mujeres - 28 de junio

ara mantener
el control de mi Vida....

Taller de manejo del VIH

¢Qué puedo hacer luego de tener un resultado

¢Qué es un panel de linfocitos?

¢Qué significa en mi vida comenzar un
fratamiento de AZT...?

Mi médico piensa que perdi el control.
Tendrémos un taller para personas VIH positivas que

quieran mantener el control de sus vidas, ma nejar
diferentes alternativas en tratamientos, alimentacién,

Para informacién comunfcate con Hector E. Alejandro al:

782-9600

Con fondos del Consorcie Comunitario de Salud

Hora: domingo 8:30 2.m.~6:00 p.m.
Hora: domingo 8:30 a.m.-5:00 p.m.

Mar/Seaview 2t the Atlardic Beach Hotel
caplured first place. Panaché, The
Terrace and La Playita in Isla Verde
followed cicsely behind.

Best inexpensive Restaurant/Mejor
restaurante con los precios médicos-
The Terrace won again. La Casita
Blanca came In second,

Best Puerto Rican Restaurant/Mejor
resfaurante de comida criolla: La Casita
Blanca was first with Ajil Mojili in cicse
second.

Best American Restaurant/Mejor
restaurante de comida Americana: The
Chart House squeaked past Scotch and
Sitloin to take first place.

Best European Restaurant/Mejor
restaurante de comida europea: Not
surprisingly, Panaché was first place
with the Heidelberg a close second.

Best Mexican Restaurant/Mejor
restaurante de comida mexicana-
Auroritas was the top pick, followed by
Mona’s , Tony's Cafe and Cielito Lindo.

Best Steak/Seafood Restaurant/Mejor
restaurante para carnes y mariscos:
Scotch&Silolnwasﬂnhvoritebyfar.

Best Chinese Restaurant/Mejor
restaurante de comida china: Miramar
on Calle Vendig was first by far.

Best African/Midde Eastern Restaurant/
Mejor restaurante de comida africana/del
Medio Oriente: El Ahram got the fop
voles, with Middle East a close second.

Friendliest Bar/Barra con ef personal
mas amigable: La Laguna eamed this
honor, with Lime finishing second.

Best Happy Hour/Mejor Happy Hour:
Lime took the top spot with the Beach
Bar at the Atlantic Beach Hotel and
Barefoot tying for second.

Best Gay Bar—East Coast/Msjor barra
g2y en la costa Este: E|l Bohio Palace
was firet with El Grillo in second place.

Best Gay Bar—West Coast/Mejor bamra
gay en la costa oeste; Rico Mar was first
with Johnny’s coming in second.

Best Gay Bar—South barra
g8y en Ia costa Sur: World Upside

Down, followed by El Trovador and
Nommnan's.
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Best Bar for Women/Msjor barra para
chicas: Rio (now Feelings) was first.
Bocaccio and Cups at the Barn ran a
closs second and third.

Best Men's Cruising Bar/Mejor barra
para "crusear”: Vibration, without a
doubt, was the number one choice.

Best Bar for Drinks/Barra donde
preparan Jos mejores tragos: Barefoot
captured first place. Lime and La
Laguna also earned high numbers.

Best Club for Dancing/Mejor ciub para ir
a baifar: Lime steps out ahead with
KRASH in second and Junior’s in third.

Beet Club for Music/Club que tiene ila
mejor musica: KRASH hit the number
one spof with Lime, Bachelor, and Villa
Caimito also high one the charts.

Best Club for Latin Music/Mejor ciub
para musica Iatina. Junior's won

overwhelmingly.

Best Club for Lights/Club que ftiene las
mejores luces: The now-extinct
Bachelor won captured this category
for its second {(and presumably final)
year, with KRASH coming in second.

Best Bar for Video/Bama que presenia
los mejores videos: KRASH won,
closely followed by Numbers. Vibrations
took third place for its extensive video
selection.

Best Bar for Conversation/Mejor barra
para tener una conversacion: The
Beach Bar at the Atlantic Beach Hotel
was the top pick. La Laguna and Villa
Caimito finished a closely behind.

Best Bar for Live Entertainment/Mejor
bamra para shows en vivo: KRASH heid
on to capture first place, with La Laguna
and Lime following close behind.

Best Bar for Drag Shows/Mejor barra
para transformistas: Bachelor was
number one with KRASH and Village

following.

Best Bar for Male Revues/Mejor barra
para shows de bailerines: La Laguna
edged out Lime by a very slim margin
for this prestigious award,

Best Bar to Take a Date/Mejor barra
para ir acompafiado/a: Lime got the top
votes in a close contest with La Laguna,
Villa Caimito, Junior's Bar, and the
Beach Bar at the Atlantic Beach Hotel.

Best Bar for Meeting Mr./Ms. Right/

Mejor barra para conocer & esa persena
especial: This was another close race,
with Junior's edging out Lime, La
Laguna, and Villa Caimito.

Best Bar for Meeting Mr./Ms. Right for
the Night‘Mejor barra para conocer a
esa persona especial para una noeche:
Vibration was first with KRASH in
sacond.

Best Bar for AIDS Benefits/Msjor bara
para actividades benéficas para SIDA:
Lime gained first place, with Barefoot
and The Village finishing a close second
and third.

Favorite Mixed Drink/Trago favorito:
What else but Sex on the Beach.

Favorite Liquor/Licor favorito: 43 is our
readers’ favorite, but Grand Mamier and
Midori each made a strong showing.

Favorite Beer/Cerveza favoriia:
Budwelser finished slightly ahead of
the cerveza del pais, Medalla. Coors

Light took third place.

Favorite Brand of Condoms/Marca de
condenes favorita: Ramses was first
with Trojan in second.

Favorite Brand of Personal Lubricant/
Marca de lubricante personal mas
favorita: WET, with Nonoxynol- 8 won
with KY Jelly in second.

Favorite Dance Song/Cancién favonta
para bailar: Ce Ce Peniston’s "Finally”
was rated number won, with "I Love to
Hate You" by Erasure in second.

Best Thing About Being Gay in Puerto
Rico/Lo mejor de ser gay en P.R.:
Whether you say “locals,”
"Puertorriquefios,” "the men," most
readers agreed that the people of
Puerto Rico are-the best thing about
being here.

Worst Thing About Being Gay in Puerio
Rico/Lo peor de ser gay en P.R.:
Homophobia was the top complaint
about Puerto Rico, aaccompanied by
injustice, discrimination, prejudice, and
apathy. Deception, families and “closst
cases” also eamed some votes.

Most Memorable Event in 1891/Evento
mas significado del arno 1991: Parada

Orgullo Gay was the big event by far in
1991. Congratulations to Christina
Hayworth and all the groups and
individuals who helped make it possible.
This year's parade and celebration on
June 14 will be another historic svent i
everyone puts in a fittle effort.

From a world perspective, the fall of
Communism, the Gulf War and Magic
Johnson's HIV-positive status were all
mentioned. One of the most intriguing
responses was "la vida sexual de la

Sefiora Bengoa de Jarabo.”
Thanks again to all our readers for
expressing your opinions1 v

@ >

My name is Steven Simon. | am
the President of American Life
Resources. As one of the oldest
and lorgest companies purchas-
ing life insurance ies for
cash from PWAs, our dedicafion
to enhancing the quality of life of
PWAs coniinues fo sef the
siandards for alf others to follow.
Qur nononsense opproach fo pur-
chasing life insurance policies can
moke a difference for you tool

Call me at:

1-800-633-0407

NO HASSLES!
NO EXCUSES!
EVER!

érnLl%éﬁCI;QLECeS

Orporation®

AMERICAN LIFE RESOURCES CORPORATION
2077 MRARLANE ROAD, COCONUT GROVE, ORI 33133
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HOT D

ATES

/MIAMI BEACH'S

LY CGAY B&E |

SUNDAYS [ DOMINGOS
BAREFOOT, Happy Howr 5 - 7PM
BEACH BAR, Happy Howr 4 6 PM
JUNIOR'S BAR, Happy Hour 3 —6PM
LIME, Strippers, Happy Hour All Night

MONDAYS /| LUNES

BAREFOQOT, Happy Houx 5-7PM
Rum, Gin & Vodka $1, § pm.

BEACH BAR, Happy Hour 4 - 6 PM

JUNIOR'S BAR, Linppy Houz 6308 PM

LIME, Happy Hour 5— 11 PM.

FUNDACION SIDA.Grupo Apoyo de
Homsbees con HIV. 7 PM.. 782-9600

TUESDAYS | MARTES
BAREFOOT, Happy Hour 5-7FM
BEACH BAR, Hoppy Hour 4 -6PM
JUNIOR'S BAR, Happy Hour 6:30-8PM
LA LAGUNA, Malc Revue
LIME, Strippers, Happy Hour 5 — 11 PM.

WEDNESDAYS | MIERCOLES
BAREFOOT, Happy Hour 5-7PM
BEACH BAR, Happy Hoar 4-6PM
JUNIOR'S BAR, Happy Hour 6:30 -8 PM
LA LAGUNA, Male Revue

LIME, Pantojas and Ruddy's Martinez,
Happy Hour S— 11 PM.

THURSDAYS [ JUEVES
BAREFOOT, Happy Hour 5 - 7PM
BEACH BAR, Happy Hour 4-6PM

LA LAGUNA, Male Revue
1.IME, Happy Hour 5—11 PM.

FRIDAYS { VIERNES
BAREFOOT, Happy Hour § - 7PM
BEACH BAR, Happy Hour 4 -6 FPM

LA LAGUNA, Malc Reves
LIME, Happy Hour

SATURDAYS [ SABADOS
BAREFOOT, Happy Hour 5 - 7TPM
BEACH BAR, Happy Hour 4 -6PM

Strip show 11:30
LA LAGUNA, Malc Revue
LIME, Strippers. Happy Iour

JUNIOR'S BAR, Happy Hour 6:30— 8 PM

JUNIOR'S BAR, Happy Hoar 6:30— & PM

JUNIOR'S BAR, Happy Hour 6:30—§ PM

lON

(305) 673-6665
FAX: (305) 672-7442

SATURDAY, APRIL 18
LIME: "White Party”

SUNDAY, APRIL 26
FUNDACION SIDA: Taller de
manejo de VIH para hombres,
8:30a.m.— 6:00p.m.

SATURDAY, MAY 16 |
LIME: "Black Party” |

THE ‘
BAREFOOT

OCEAN FRONT
BAR AND
RESTAURANT

FUNDACION SIDA: Comienza el ||
Adiestramiento de Apoyo Emocional ||
y Practico para voluntarios. 16y 17,

23 y 24 de mayo. Llamar a Hector l
Aleiandro al 782-9600. x
SUNDAY, MAY 17 ‘

Candlelight Vigi: Call Teleinfo Gay |}
for details at 782-8488. f
MONDAY, MAY 25
LA LAGUNA: "Memorial Day
Off Contest”
TUESDAY, MAY 26
LA LAGUNA: "George's Birthday
Party” |

Happy Four
SATURDAY, JUNE 6 | ]

LA LAGUNA: "José's Birthday i pf}] ” -/ pIJ’ )

Party”
SUNDAY, JUNE 14

Nightly Cash Raffle

8pm

i
Stip |

Open 9am—4am

Parada de Orgullo Lesblana y
Homosexual - Gay Pride Parade and ||
Festival. 11:00a.m. Plaza de Armas
to Parque Mufioz Rivera.
Festival de Orgullo Gay -En el
Pabellon de ka Paz luego de la
Parada. Entretenimiento en Vivo,
comida y diversioion.

Gay Pride Festival - In the Peace ||
Pavillion immediately following the
parade. Live entertainment, food, and
fun.

SUNDAY, JUNE 28

FUNDACION SIDA: Taller de
manejo de VIH para Mujeres,
8:30a.m.—6:00p.m.

Mondays 8pm-10pm
Rum-Vodka-Gin
$1.00

"Best Bar for Drinks"
HEAT Readers’ Survey

724-7230
#2 Vendig St.
Condado, Puerto Rico

N



Personals of Up to 5 Words Free!

Wheiher you want fo rent an apartment, find a roommate or a lover. or just meet new fiends, HIGHLY
CLASSIFIED] s the place to do it

[ L il = ke —————

E CLP AND SEND WITH YOUR AD .
lmwwcmtomoﬁ'WIm&stSwmaofwmwwoccbmsoomrsoodx Forolocwfypesorciasim_'
ieochwordoocrsodysocoms with & $10.00/lsue minimum. Bold Tifles are $5.00 oxtra. Boxed ocs are $10.00 exiro. 1
-WWOmmmeawﬂwimceforyourodsrorsmooexnoporm. Plecse specty thie with yourod.  «
IWemum)mxwumlmmmromwsommm |
i;_ummgu;; inhe U.S. subsciptions are $12.00 for 4 lisues. Outsice of the U.S. subscriptions are $16.00 for 12 ues. Sampie
- Copies and back ksues are avalksbie for $4.00 eoch (hipping costs included).

)

¢ PERSONAL AD ABBREVIATIONS

o £ . CATEGORY (Check one box only)

ia- Bsexual  B=Biock  F = Femdie Q Personals O Roommates Q For Rent
«S= Shaight L=Llctn 7S = Transsexual U Services 0 Employment O For Sale
!AD.DRESS RUN AD IN THE FOLLOWING ISSUES

l mmd for Remail Service end Subscriplions 2 Summer (July-September)
e 4 Fall (October-December)
iClTYlSTATEJZIP Q Winter (January.-March)
Lorone. Q Spring (April-June)

* NOTE: Al pessoncis with phone numbersn emmetbe | COST OF AD OR SUBSCRIPTION
!vuﬂbdbyousfafforﬁ)eywﬂnotm 1) Number of words s Ml
|| PRINT YOUR AD HERE IN SPANISH OR ENGLISH: 2) X Rate of $.50/word SORE Y
s 3) Large Bold Headline $5.00 b Sl
| 4) Remail Service $10.00 A

. 5) Boxed Ad $10.00 el B
I 6) Per Issue Cost (add 2,3,485)
I 7) Number of Issues X

= 8) Subscription:

| 4 issues $12US, $16 Intl.

: 9) Total -

! Q Cash QO Check O Money Order
|

- ALL CLASSIFIEDS MUST BE PREPAID. SEND TO:
I Caribbean Publishing

l 106 de Diego Ave., Box 78

. Santurce, PR 00907

=
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To respond to tlisholders, include the
file Jetters in the address and mall toz
Para responder 2 los clasificados
que incluyen un srchivo(file), puedes
enviar tu correspondencis a:

106 de Diego Ave., Box 78

interested and want more out of life -
send your picture and telt me about

1 wild repiy.Maib:Bobm
P.O. Box 14206, Atianta, GA 30324~
1206. e

- Santurce, PR 00907 Would you ke to make contact with gay

: Atn:Flie . ren in ail parts of the world? it's

: s possible through "INTERGAY™; an
Personals-Men/Hombres international -gay pen club. For

. : information, write o "Intergay.”

GWHM. 20 y/o, o=t on busca.de Boorstraat 12 A, 4033 AD : The

nuevos amigos. Comunicate con
Gabriei, 263-6797. No imporia 1 edad.
|Soremosgnmdeaamigoel

PUERTO RICANS!
Homeboy, 26, 597, 140, enirepeneur
seaks creative minded, masculine
Puerto Rican homeboy 26-30 for aif
arcund fun ip & more. No drugs,
foms. Write oz EW., PO Box 38215,
Washington, DC 20016. Peace.
Brother!ll
GBM sesks to correspond with black
and latino males in NY, PR, VI, elc.
Send photo and letter to: Box 61

Williamsbridge Station, BronX,. NY.

104867

WM, 44, 5'107, medium build, endowed,
dark, handeome, 8X _
Juan indefinitely- Sesking WM. in
shape, under 50 for ‘continuing,
sakend daylime fun: yous piace. Prefer
1aller, light haired, smooth. Phone,
Swiss man, 35,
boyiriend, especially 18-25. G. Pouly.
Case postale 31, 1000 Lausanne 25,

wodd. Please write 1o; Reggle
Jr., 5034 Ogden St, Philadelphia, PA
19139-1641

GWM 47 - Secure, healthy, sincers,
honest, businass-owner and home-
owner seeks young =im GLM under 30 .
Pro‘erhmwhoisalsohomstm%y
and wants a true relationship and
sscurity. Positively NO DRUGS. | own
an insurance agency in Atlanta and
insure actively in the g2y community-
am looking for the right person to share
myliio.homoandbuaimes.ﬂyoum

top. In San

Netherlands. Reply by mall.

Profesional GBM 24, busca de un
amante masculino {puertocriquenoc ©
fatino) que no Sa8 Envia foto
recisnie y ieléfono 2 Fie KPW.

Profesional pu.rtorﬁéueﬁo, 29, 59",
145, masculino, deporiivo dessa
conacer otro. putdorrlquﬁ'\o para

a "Er", 7220 Dunglen Ct., Bsitimore, MD
24222 o Rama (410) 288-0286.

GWM, 20 y/o, deseo conocer NUavos
amigos. Soy soltero; escribeme: G.
Briganty, Call Box SAN., Suite 116,
Smkmdoswﬂa\CWPR 00737

i othing and looking for more
mwamﬂdbk.kbm
g, phr 1 andth‘gym.lf

you prefer the romantic evenings
W“W%#W&Wm

POEMAS DE LOGICA INMUNE
Poemas de yiviendo con el VIH por
Joey Pons ¥ Moisés Agosto. Envie
$7.95 (Incl. manejo ¥ franqueo) 2
Caribbean Publishing, 106 Ave. De

DbgoBom?B.s:m.PROOQOT

44 GLM, profassionsl, lonsly Jooking for
2 GWH 25-35 yjo that is interestod In
¢ momems

0 chest hair, must look S. Write to:
SdheiSSAnE.Pdw‘l.uCtmbm.
Rio Piedras PR 00926,

Young. attraclive gay Condado
Arnerican in 40's seaks friendship with
cuts gay Lafinos who are either
Ztudents or employed, who have
slender bodies, and who are honest,
ginoere, and neat I like beach, cisco,
romantic evenings, and a good
personality. Please sond leiter and
picture ({if available). All replies
ar=wered. Fie MRC ~

-~

European, 50, © stable,
serious genuine pal anywhere in
Casibbean. File DGX

Pan Pal: 29 y.o. 195/82 (metric) WM
into light SM, CP. multilingual, travel
. Seek younger/same, Latin
W-B. Write Miodrag Kojadin, Cika M=
Djurica 3, 11060 Beograd, Yugoslavia.

WET kebricant is now avaliable

personal
at Vibration! See location on'the map oa
page 0. -

Myfomalemrasbdhmabﬁm
pmmabo.wmbmapm.
RFD.Q.WMEG-!S&.W_ -
Eaxcroft, Maine 0442€ E

Thirtysomething, athletic hot latino
tooking for heot times with hot men. Your
nude photo gets mine.. File NRN.

Estoy calients, “tambiado,” “fogoso” ¥
*herny™. Envia tu foto al desnudo ¥
recibiras la mia. Archivo NEN

o s““m CABAIIA241S

Personals—Women/Mujeres

Coming 1o CANADA?.
Get your copy of Canada's fargest gay

. XTRAl Send $1.00 1o XTRAl
Sample, PO Box 7289 Station A,

Toroaio, Canada MSW 1X3 or call {416)
025-6665. W

Employment / Empleo

REPRESENTANTE DE VENTAS
Caribbean HEAT solicita
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Employment / Empleo

OUTREACH COORDINATOR

to the gay / bisexual community in San

van. Must be familiar with and
sensitive to gay issues. Full-time
position with good salary and benefits.
Send résumeé to Director, Dept. of
Educalion, Ave. Ponce de Ledén 1250,
Pda. 18, Santurce, PR 00907 or cali
722-50686.

CASE MANAGER

to work with gay / bisexual community
in San Juan. Must be familiar with and
sensitve to gay issues. Full-time
position with excellent salary and
benefits. Send résumé to Instituto del
SIDA, Director, Dept. of Education, Ave.
Ponce de Ledn 1250, Pda. 18,
Santurce, PR 00907 or call 722-5066.

MANEJADOR DE CASOS

La persona interesada debera estar
familiarizada con la comunidad gay y
ser sensilva a sus necesidades. Puesto
2 tiempo compileto, con buen salario y
beneficios, trabajando con Ia
comunidad gay de San Juan. Favor de
enviar résumé al Instituto del SIDA,
Director, Depto. de Educacién, Ave.
Ponce de Ledn 1250, Pda. 18,
Santurce, PR 00907 o llama al 722-
5066.

TRAVESTIS
Puesto a tiempo parcial. Debe estar

Caribbean HEAT seeks
volunteers

famillarizado y ser sensitivo con los|} |-  Editing, Translation, Procfreading
grupos “travestis™ en San Juan. Enviajf |+  Writing articles of interest to the
résumé al Instituto del SIDA, Director, lesbian and gay community
Depto. de Educacion, Instituto del|| |+ Distributing the magazine.

SIDA, Ave. Ponce de Ledn 1250, Pda. «  Photography

18, Santurce, PR 00907 o llama al|| | Call 728-1807 for details.

722-5068.

Looking for Latinos?

i| Youcan't take your eyes off them. Their mus-
cled bodies excite you. Their decp, dark eyes
melt you. Their macho swagger intrigues you.
You want them, and only them — Latino menl
And now, you can have them with HOMBRES.
100 pages of Latin passionl Hot photos, FREE
personal classified ads, erotic bedtime reading,
readers’ true confessions, video reviews,
travel, and much, much more!

1Q YESI Sendmethe next 4issuesforjust $19.77
10 MORE?T Send the next Sissues forealy 37.77
: ,ID!I! Send me one semple copy for just $4.77

l Sgnatuse (| am ower 7]

i1 Name
: Adcross
1ChpStep - —_— 1
I Mail to: HOMBRES, 2215R Market #181, 14
'Dept CH, San Francisco, CA 94114.16%9

COORDINADOR DE

“OUTREACH"

Para cualificar debe ser famikarizado
con y sensitivo a la comunidad gay
para trabajar con la comunidad en San
Juan. Posicién de Sempo completo con
buen salario y beneficios. Envia résumé
al Instituto del SIDA, Director, Depto. de
Educacién, Instituto del SIDA, Ave.
Ponce de Ledn 1250, Pda. 18,
Santurce, PR 00907 o llama al 722-
5066.

AIDS/HIV OUTREACH WORKER
Part time temporary to work with
tranvesSte/ransexual community in San
Juan. Must be familiar with and sensitve
to this target population. Send resumé
fo Director, Dept. of Education, Instituto
del SIDA, Ave. Ponce de Ledn 1250,
Pda. 18, Santurce, PR 00907 or call
722-50686,

EDITOR WANTED
For naw Spanish-language gay &
lesbian publication. Articles and
distribution will cover US, PR and Latin

America. Call 726-1807.

AR HLerud

Uties from Asla and Central America, as
well a5 many of the best US roleases.
MORE: Erotic male photographic books, |

gay travel guides, stimulating artwork, anda |

sizzling collection of explosive male photosats. |

Send $5 for our brochure pack.
VISA‘MasterCard accepted! Must be over 21.
ono |v

Intercnets
)\ W

oy 2215 kel Siroet 4625
ms) no-mw FAX: u“&%ﬁﬁ

--?fv




WP e

— T ——

HOT SPOTS DIRECTORY

v

iT PAYS TO LIST YOUR SERVICE,

BUSINESS OR GROUP IN THE HOT SPOTS

Ave. Ponce de Ledn #1208, Esq. Todd
3er Piso, Parada 18
Santurca, PR 00907

e HOME/BUSINESS REPAIR

ONG-NA-MU Electra

Carmen Suamez 790-0672
Reeper 789-1235 unid. 789-1932
Bleciricity Technician

Atiantic Beach Hotel

#1 Vendig St.

Condado, PR 00907 721-6900
Blackbeard's Castie

P.O. Box 6041

Chariotte Amalie, St. Thomas

U.S. VIi. 00804 (809)778-1234

Best Massage In Town
By Athletic Masseur
Joe 7286963

NIGHT CLUBS / BARS

Barsfoot
2 Calle Vendig 7247230
Condado, PR 00907 & 725-2055

The Hemisphere

Next to “Convenlence Mart” in downtown
Cruise Bay, St. John 1-776-8141
Sunday Tea Dancsl

Junior's Bar

Calle Condado #5602

Parada 17 1/2. Santurce, PR 00913
{Two blocks South of Bachelor)

KRASH Klub
1257 Ponce de Lebn, Parada 18
Santurce, PR 00913 725-4664

; DIRECTORY. CALL 726-1807 FOR DETAILS
NOTE: A listing in Hot Spots does nol Cassblanca Guest House La Laguna Night Club
indicate that the individusl, group or 57 Caribe St. Barranquitas #53
business is gay; however, it does mean Condado, PR 00907 T22-7139 Condado, PR 00907 7254249
that they value gay clientele. Alex Leighton Acrose from Condado Beach Hotel
All of the following businesses are (1 block from beach)
localed in the (809) area code unless Lime
otherwise noted. Embassy Guest House #71 Calle Luisa
| susmess services IR e
BUSINESS SERVICES Condado, PR 00907 725 2400
Vibration
Quality Accounting Services 790-0672  European Guest House #51 Barranquitas
106 Ave. De Diego #242 721 Michigan Ave.  (305)673-6665 Condado, PR 00907
oo Gari R | nowrRoFTGROUPS
Mercedes Garriga NON-PROFIT GROUPS
King Fraderik on theBeach
i e
Frederiksted, St. Croix, {Activistas Contra El SIDA)
Dra. Mary Rivera 7E0-3346 U.S. Virgin Islands 00841 106 de Diego Ave., Box #129
Instituto de Preferencia Sexual Call Paul at (809)772-1205 Santurce, PR 00907 752-5123
C. 42 SE #1008 Repario Metropolitanc Meetings Monday 7:00pm at
Rio Piedras, PR 00925 San Max St. John's Episcopal Cathedral
P.O. Box 1284
Aguada, PR 00602 858-25G1 Adult Children of Alcoholics
GALLERIES / FINE ART Quiet guest house on beautiful beach Grace Lutheran Church
150 Del Pargue (at Expressway)
Casa Candina T24-2077 Three Elena Guest House Santurce, PR
14 Candina St., Condado, PR 3 Elena St., Ocean Park Tues. and Fri. 7pm 726-2888
Galecia y escueia de arte San Juan, PR 00811 728-7418
Alcoholics Anonymous (AA} and Al-Anon
T s [y
Serenity Ciub, Carmen te
Gimnasio Nacional 723-5951 v o

51 Muhoz Rivera. Apl. 22

San Juan, PR 723-4187
Alto sl SIDA (for gay and bisexual men)
Calle 15 S.E. #1200

Caparra Terrace

Rio Piedras, PR 00921 7828888
Amigas y Amigos de los Derechos
Humsanos {Gay Lobbying Group)

106 Ave. De Diego Box 242
Santurce, PR 00907

Amigos Siempre Amigos (B09)5681-6366
(HIV & gay support, service and referral)
Apartado Postal 22231, El Huacal

Santo Domingo, DOMINICAN REPUBLIC

Aqueture Lasbico

Apartade 1314
Bayamon, PR 00621




HOT SPOTS DIRECTORY
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Cancer Information Service/
El Servicio de Informacion sobre
ol Cancer 1-800-422-6237

COAIl Inc/En Rosa
{HIV prevencion, salud, educacion)

Rio Piedras Mail Station

P.M. Box 203 781-5576
Rio Piedras, PR 00225 & 268-4075
Coalicion Orgullo Arcoins

(Parade Committes)

P.O. Box 8836, Fdez. Juncos Stafon
San Juan, PR 00910-8838 7955768

Colechvo de Lesbianas Feministas
Apdo. Postal 1003

San Juan, PR 00902
{Publishers of "Desde el Ambiente”)

Comité Accion Social SIDA
PO Box 3335

Mayaguez, PR 00681 265-4960
Comité Organizador, Tercer Encuentro )
P.O. Box 1003

Viejo San Juan, PR 00202

(Organizador de la 1992 Conferencia
Latina Americana de Lesbianas en PR)

CONCRA 751-1160
Moving: Call for new address
Fundacién SIDA 782-9600
Calle 15 SE #1200

Caparra Terrace, PV, PR

Grupos de Apoyc Gay y Lesbiana

{Grupce para estudiantes gay y lesbiana
de UPR)

Carlos o Elena 764-0000 ext. 3095 or
675

Investigacién (IC1) 250-8529
Calle Juzn J. Jimenez 512-B,
Parque Central, Hato Rey, PR

Instituto de Preferencia Sexual
C. 42 SE #1008 Reparto Metropolitano
Rio Piedras, PR 00925

Dra. Mary Rivera 760-3346

NON-PROFIT GROUPS (cont.)

Instituio del SIDA de San Juan
Linea de Auxilic 751-5858

Jim Turner Memonal Fund

Caregivers Support Group Tuesdays
AIDSHIV+ Support Group Wednesdays
{English and bilingual)

Call Paul for info: 788-0208

Lambda Business League

106 de Diego Ave., Box 78
Santurce, PR 00907 726-1807
(Gay and lesbian business league)

Luz y Vida

Serviclos de salud

De lunes a jueves 1:00 - 4:00 PM
Pregunta por Xavier: 1225885

Luchando Unidos Contra

El SIDA 7266826

Narcotics Anonymous {in English)
St John's Episcopal Cathedral
Ponce de Leon & Calle Canals
Stop 20, Santurce, PR

8 pm Mon, - Gay mtg. (Closed)

Oficina Central para Asuntos del SIDA
(OCAS) 765-1010

PFLAG (Support group for parents and
friends of lesbians and gays)

106 de Diego Ave., Box 116
Santurca, PR 00907 726-2888
Reencueniro (grupo religiceo no-
denominacional de lesbianas y
homosexuales) Reunidn martes 8:00PM,
Catedral Episcopal, Ponce de Leén esq.
Canals, Pda. 20, Santurce, PR

P.0.Box 2402, Old San Juan Siation
San Juan, PR 00902 755-7675

AIDS Civil Rights Project
1056 Munoz Rivera, Ste. 1004

Rio Piedras, PR 00927 7508832
SiDAhora

{Publicacién sobre SIDA bilingte)
Coaliclén de Parsonas con SIDA

31 West 26th St. (212)532-0290
New York, NY 10010

Attn: Moisée Agosto

| PLEASE MENTION TO BUSINESSES THAT YOU SAW THEM IN 3ZAT! ]l

Teleinfo Gay

Linea de informacién para

lesbianas y homosexuales
Area Metro: 782-8488
Isla: 1 (800) 4629179

PRODUCT SALES / DIST.

International Wavelength

2215-R Market St. #829

San Francisco, CA 84114 {415) 749-1100
Latino and Asian male erobica

Sun Touch Sun Tan Oil

Available at Atlantic Beach Hotel, Salud,
Sea Grapes Inn, Gimnasio Nacional.
Dealer Inquiries: T46-6627

REAL ESTATE / RENTALS

Franco Pallastrone

104 Calle Las Flores

San Juan, PR 00911

Sales & long and short term rentals
Phone: {809) 723-7018

San Miguel Properties
Personalized Real Estate Services
1959 Calle Loiza #821
Santurce, PR 00911
Phone/Fax: (809} 727-6350
Seabreeze Rentals — Joe Manganello
Ave de Diego #106 , Ste. 277

Santurce, PR 00907

Call for short or long term rentals

Phone: (809) 726-6735 & 268-3238

RESTAURANTS

Panaché

1127 Seaview

Condado PR 00907 725-8284
Southern French Cuisine on the beach

TYPSETTING/GRAPHICS

Graphic Design Services by

Caribbean Publishing 726-1807
{Excellant rates, fast service. Great for
fiyers, menus, newsletters, or any of your
typesetting needs.)

\ 29 /
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M ASSAEE

by
Athletic
Masseur

Joe 728-6963

10% off when you mention this ad!

A Disigion of ASF Iedusries

GG-S ad 5[0[26’0

Guest House

Alexander John Leighton
Manager

57 Calle Caribe + Condado, Puerto Rico 00907-3810
Phone/Fax: (809)722-7139

We're a casually small property
with intriguing personalities. We
pride ourselves on wonderfully
solitudinal days. The sand crabs
still rule the beach and
snorkeling is the highpoint of the
day. Come relax and make new
friends at King Frederik.

10% Discount for

residents of Puerfo Rico.

3 Day Getaway Package

available which includes a car.

P-O. Box 1908, Frederiksted
St. Croix, U.S.V.I. 00841
Call Paul (809) 772-1205

EMBASSY

Best location in San Juan —

CONDADO

Only steps o beach, casinos,
s ikaes aodomille (809) 725-8284
Room availabie to
accommodate 5 persons (309) 725-2400
Kitchenette available

CALLE SEAVIEW #1126, CONDADO, SAN JUAN, P.R. 00907

Ho 3 Eleng Street

Condado, Ocean Park
San ]acn Paerto Rico 00T
(209) T28- 1418

CHECK OUR LOW WEEKLY RATES!"
‘APRIL 16 - DECEMBER 14

P —

BLACKBEARD'S

Award winner for AMBIANCE
and BEST RESTAURANT

Rooms with Private Gallery, Air
Conditioning, Telephone and TV

Cay Owned

"...a small unpretentious
inn...remarkable view... an
excellent restaurant”

Vogue

Summer $95 to $190

Complimentary Breakfast
Call Your Travel Agent
or (809) 776-1234




Lime (Iim) n. [Fr. from Persian [limi] 1. small
greenish-yellow tropical citrus fruit 2. a tree,
Citrus Medica, akin to the lemon; also, its
acid fruit, smaller than the lemon, and with a
characteristic flavor 3. a bright color of green
Lime (Iim) v. to entangle; to ensnare
Lime~=hound 1. n. A dog used to hunt the
wild boar. Limer=juice 1. 7. The juice of lime
prepared as a drink 2. the fruit of the lime,
used extensively as an antiscorbutic.
Limer=light (Ilimlit) n. 1. formerly, intense
white light obtained by heating lime 2. glare
of publicity Limer=rod n. a snare;a trick
Lime (Iim) n. a great bar. |

The Right Diace...
At the Right Time

Open 7 days a week

from 5p.m.
(Saturdays 9p.m.)

Secured Parking

I IME, 71 Lusisa SC.,
Condado. Puerto Rico




